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  Introduction


Welcome to  Advanced Level Spanish Storybook (C1 & C2): Learn Spanish with 25 Fairytale Stories! I’m so excited you’re here and ready to immerse yourself in the fascinating world of advanced Spanish and fairytales. If you’re ready to tackle more complex grammar, expand your vocabulary, and dive deep into cultural stories, this book is your perfect companion.
We’ll explore captivating stories and legends—like El gigante egoísta (The Selfish Giant) and Popocatépetl e Iztaccíhuatl (The Love Story of Two Volcanoes)—that push your understanding of the language while keeping you entertained.
How This Book Works
Each of the 25 stories in this book is crafted to help you grow as an advanced Spanish learner. These tales are designed to introduce nuanced grammar, literary vocabulary, and cultural insights, all while engaging you with timeless narratives.
	Key Learning Objectives Before you jump into each story, you’ll find an overview of what you’ll learn—be it subjunctive forms, idiomatic expressions, or symbolic language. This roadmap helps you focus on the language skills embedded in the narrative.

	Pronunciation Help Don’t be intimidated by advanced vocabulary! I’ve included pronunciation tips for tricky words and phrases to help you speak with confidence.

	Grammar in Context Every story highlights advanced grammar concepts, such as conditional clauses, reflexive verbs, and literary sentence structures. These are explained in the context of the story, so they’re easy to understand and apply.

	Vocabulary You’ll Use With each story, you’ll find key vocabulary lists, including abstract nouns, cultural terms, and descriptive adjectives. These words are highlighted in bold within the story, helping you focus on important language elements.

	The Story Itself This is where the magic happens! Each story is written in rich, advanced Spanish, challenging you while remaining accessible. These aren’t just fairytales—they’re cultural treasures filled with literary beauty and depth.



Why Fairytales?
Fairytales and legends aren’t just entertaining—they’re a powerful way to learn. These stories immerse you in the traditions and perspectives of Spanish-speaking cultures, making the language come alive. By exploring tales like La Mulata de Córdoba and El Callejón del Beso, you’ll gain a deeper appreciation for the diversity and richness of Spanish.
Who Is This Book For?
This book is perfect if:
	You’re an advanced Spanish learner (C1 or C2) looking for engaging, challenging content.

	You want to refine your grammar and expand your vocabulary through storytelling.

	You’re a teacher searching for culturally rich materials for advanced learners.



What You’ll Gain
By the end of this book, you’ll:
	Master complex grammar like subjunctive clauses, conditional tenses, and advanced sentence structures.

	Expand your vocabulary with literary terms, cultural expressions, and idiomatic phrases.

	Feel confident reading, analyzing, and discussing advanced Spanish texts.

	Have 25 unforgettable stories under your belt to enjoy and share.



Let’s Get Started!
Find a comfy spot and dive into the first story. Remember, learning a language is a journey, and every story in this book is here to inspire, challenge, and guide you toward greater fluency.
Ready? ¡Vamos a aprender juntos!






  
  1
The Selfish Giant

Learning Figurative Language & Emotional/Sensory Adjectives


Key Learning Objectives
In this lesson, you will explore how to incorporate  figurative language such as similes and metaphors into your writing, and how to identify and use emotional and sensory adjectives in Spanish. Through this imaginative retelling of El gigante egoísta, you will learn to paint vivid images and evoke strong feelings in your readers or listeners. By paying close attention to how adjectives are placed and used in context, you will enhance your descriptive skills in Spanish and become more confident in conveying both literal and figurative meaning.
Pronunciation Guide
	Gigante (hee-GAHN-teh) – The g in Spanish can sound like an English “h” when followed by “i” or “e.”

	Egoísta (eh-goh-EES-tah) – Stress the second “i” sound; remember the accent on the “í.”

	Primavera (pree-mah-VEH-rah) – Roll the “r” in “pri,” and keep the “v” as a soft “b” sound in Spanish.

	Derretir (deh-rreh-TEER) – Roll the “r” in “rre,” and stress the final syllable.

	Oscurecer (oh-skoo-reh-SEHR) – Emphasize the “seh” part, and ensure the “o” sounds remain short.



Grammar Notes (Notas de Gramática)
	Uso de Adjetivos Emocionales y Sensoriales (Emotional and Sensory Adjectives): En español, los adjetivos suelen ir después del sustantivo, aunque, para enfatizar, pueden ir antes. Cuando describimos sensaciones y emociones, los adjetivos ayudan a transmitir el estado de ánimo y la atmósfera.

	Figuras Retóricas (Figurative Language): Similes y metáforas se usan para dar vida a las descripciones. Un símil compara dos cosas usando “como” o “cual,” mientras que una metáfora lo hace de manera directa sin esas palabras.



Ejemplos desde la historia
	The enormous garden was as silent as a nocturnal whisper.“El enorme jardín era tan silencioso como un susurro nocturno.” (Símil)

	His frozen heart seemed an unbreakable wall that stopped happiness.“Su corazón helado parecía un muro inquebrantable que detenía la alegría.” (Metáfora)

	He felt a deep remorse upon seeing the children’s sad faces.“Sintió un profundo arrepentimiento al ver los tristes rostros de los niños.” (Adjetivos emocionales)




Vocabulary List
Nouns (Sustantivos)
	el jardín – the garden

	el muro – the wall

	la primavera – the spring (season)

	el invierno – the winter (season)

	el coraje – the courage

	la ternura – the tenderness



Verbs (Verbos)
	prohibir – to forbid / to prohibit

	derretir – to melt

	disfrutar – to enjoy

	asomarse – to peek out / lean out

	susurrar – to whisper



Adjectives (Adjetivos)
	egoísta – selfish

	enorme – enormous

	profundo/a – deep

	triste – sad

	maravilloso/a – wonderful



Expressions (Expresiones)
	“¡Qué alegría verte!” – “What a joy to see you!”

	“No entiendo lo que sucede.” – “I don’t understand what’s happening.”

	“¡Vete de aquí!” – “Go away!”




      [image: image-placeholder]El gigante egoísta

Había una vez un Gigante muy egoísta que poseía un enorme jardín rodeado por un muro alto y robusto. Aquel muro parecía un guardián impenetrable que protegía cada arbusto y cada flor. Durante las tardes, cuando el Gigante se ausentaba, los niños del pueblo se escabullían por un pequeño agujero entre las piedras y jugaban entre los árboles. El jardín era un paraíso alegre: los niños correteaban, reían con profundo entusiasmo y se sentían libres como pajarillos al amanecer. Sin embargo, esa alegría se desvanecía en cuanto el dueño regresaba.
Un día, el Gigante volvió de un largo viaje y, al asomarse al jardín, descubrió a varios niños jugando en el pasto. Con el ceño fruncido, exclamó con voz ronca:
– “¡Vete de aquí!”
Los niños corrieron aterrados, dejando atrás sus risas y su diversión. Entonces, el Gigante decidió prohibir la entrada a todos: mandó construir un muro más alto y clavó un cartel que decía “Entrada estrictamente prohibida.” Los pequeños, que solían disfrutar de aquel espacio maravilloso, se quedaron sin su rincón favorito.
El Gigante se sentía satisfecho con su medida severa. Se sentaba en el balcón de su casa de piedra, contemplando los árboles inmóviles, creyendo que la soledad le traería paz. Pero, poco a poco, en aquel jardín, la primavera dejó de llegar. Los árboles que otrora florecían con pétalos rosados, ahora permanecían desnudos y marchitos. Las aves se negaban a cantar, y la suave brisa primaveral se alejaba, buscando otro lugar para susurrar melodías.
En lugar de primavera, el invierno se instaló permanentemente. El viento soplaba como un lobo hambriento, aullando entre las ramas secas. El cielo se cubría de un gris espeso, y la nieve pintaba todo de un blanco desolado. Día tras día, el Gigante despertaba con el mismo paisaje helado. El sol, tímido y débil, apenas se asomaba entre las nubes. A veces parecía que el sol intentaba cruzar las murallas, pero decía:
– “No entiendo lo que sucede.”
Y se marchaba, dejando el jardín en una penumbra sombría.
Mientras el Gigante se refugiaba en su casa, con el corazón tan frío como la nieve que cubría su césped, los niños contemplaban el jardín desde lejos, con sus caritas llenas de triste añoranza. Ellos recordaban los viejos tiempos, cuando podían correr bajo el sol y recoger flores en plena primavera. A menudo se reunían cerca del muro, susurrando planes para volver a entrar, aunque sus padres les advertían que el Gigante era demasiado egoísta.
Una noche, después de una violenta tormenta de nieve, el Gigante se despertó con un sonido peculiar. Un suave canto de un ave llegó hasta su ventana. Medio dormido, pensó que tal vez la primavera por fin había venido, pero al mirar afuera, vio el mismo panorama de hielo y escarcha. Se rindió nuevamente a la frialdad y se cubrió con una manta espesa, intentando no pensar más en la calidez de los días soleados.
No obstante, el Gigante empezó a notar algo extraño en su jardín: un rincón lejano junto al muro parecía haber cambiado ligeramente. El hielo se derretía poco a poco, y aparecían tímidas florecillas amarillas. Intrigado, decidió investigar. Cuando llegó, se encontró con un grupo de niños que habían logrado colarse de alguna manera. Uno de los más pequeños estaba tratando de subir a la rama de un árbol, pero la rama era tan alta que no podía alcanzarla.
– “¡Vete de aquí!” – gritó el Gigante, pero su voz no sonó tan amenazante como de costumbre. Algo en la escena le conmovió: la carita triste del niño, su esfuerzo por tocar la rama. El árbol, aun cubierto de escarcha, parecía inclinarse hacia el pequeño como un gesto de simpatía.
El Gigante se detuvo, y un estremecimiento recorrió su cuerpo. Sintió, por primera vez, un profundo remordimiento. Comprendió que su egoísta decisión de separar a los niños de su jardín era la razón por la que la primavera no volvía. Se acercó con pasos pesados y levantó con cuidado al niño, colocándolo sobre la rama. El niño sonrió con maravilloso asombro, y en ese instante, el árbol se cubrió de pimpollos verdes y flores blancas como copos de nieve transformados en vida. El canto de un ave resonó en lo alto, y el suave sol, como si hubiese estado esperando esa muestra de bondad, atravesó las nubes y iluminó el jardín con destellos dorados.
– “¡Qué alegría verte!” – exclamó el sol, calentando la tierra y derretidiendo la nieve acumulada.
Los otros niños, que habían estado paralizados por el miedo, observaron con asombro cómo la actitud del Gigante cambiaba. Algunos se atrevieron a reír tímidamente. Las flores comenzaron a crecer bajo sus pies, y un aire ligero y maravilloso se extendió por los rincones del jardín. El Gigante sintió que su corazón, antes helado, se derretía con la misma facilidad con la que el sol derretía la nieve.
– “Creo que he sido muy egoísta,” murmuró el Gigante con voz temblorosa. “A partir de hoy, quiero que todos vengan a jugar libremente.”
Los niños lo miraron sorprendidos. Dudaban si debían confiar en él, pero la inocencia brilló más fuerte que la desconfianza. Poco a poco, se acercaron y probaron a jugar de nuevo en el jardín. Cada risa y cada pisada infantil parecían alimentar la tierra, que respondía con flores de colores cálidos y brisas maravillosas.
A medida que transcurrían los días, la primavera recuperó por completo el reino que el invierno había usurpado. Los árboles se poblaron de hojas verdes, los pájaros construyeron nidos y el sol se quedó para acariciar con sus rayos las mejillas de los niños y el semblante del Gigante. Él, antes siempre encerrado en su castillo, ahora salía a compartir con los pequeños, a verlos correr y a escuchar sus canciones. Cuando ellos veían al Gigante, no huían: levantaban la mano para saludar y gritaban con alegría:
– “¡Qué alegría verte!”
Sin embargo, había un rincón del jardín que seguía invernal. Una gruesa capa de nieve continuaba cubriéndolo, y el viento soplaba, helado y resentido. Ningún árbol florecía ahí. El Gigante no comprendía por qué la primavera se negaba a tocar ese lugar. Con curiosidad y con un poco de ansiedad, decidió acercarse para investigar.
Al llegar, vio que un niño, el mismo que había intentado subir al árbol la primera vez, se encontraba de pie, con lágrimas en los ojos. A su alrededor, el suelo seguía cubierto de hielo y los árboles permanecían secos. El Gigante sintió una punzada de compasión tan profunda que casi tuvo que llevarse la mano al pecho. Se acercó con cuidado y preguntó:
– “Pequeño, ¿no entiendes lo que sucede? ¿Por qué sigue el invierno aquí?”
El niño lo miró con ternura y le susurró:
– “Este lugar está helado porque tú no has invitado a todos con el mismo coraje y la misma ternura. Si realmente deseas compartir tu jardín con todos, debes pensar en cada uno de nosotros, incluso en mí.”
El Gigante comprendió entonces que, en su alegría de abrir el jardín, había olvidado buscar a este niño especial, tal vez el más frágil de todos, y mostrarle la misma cercanía que a los demás. Sin decir palabra, el Gigante extendió sus brazos y lo tomó con suavidad, dándole un cálido abrazo. En ese instante, un rayo de sol atravesó la capa de nubes y cayó directamente sobre aquel rincón. La nieve empezó a derretir de inmediato, y los árboles se llenaron de hojas verdes y flores color de rosa.
– “Pequeño, me has enseñado la lección más importante: compartir no significa solo abrir las puertas, sino también abrir el corazón,” dijo el Gigante, con lágrimas brillantes en los ojos.
El niño sonrió y, de repente, una brisa perfumada de primavera acarició el suelo recién derretido, transformándolo en un manto de hierba fresca. Los pájaros se acercaron a cantar, y el viento dejó de soplar con furia. La ternura fue la llave que logró vencer al invierno.
A partir de ese momento, el Gigante rompió su muro. No solo quitó el letrero que decía “Entrada estrictamente prohibida,” sino que derribó las piedras que lo aislaban del mundo. Con cada piedra que caía, el jardín se hacía más amplio, y los niños venían de todas partes para jugar, cantar y reír. El Gigante construyó bancos de madera bajo los árboles, y él mismo plantó flores de todos los colores. Aprendió a escuchar las historias que los niños contaban y a compartir sus propios recuerdos.
Con el pasar de los años, el Gigante envejeció. Su cabello se volvió plateado, y sus pasos, más lentos. Sin embargo, su jardín siguió siendo un lugar vivo, lleno de risas y flores. Los niños que antaño jugaron allí crecieron, y sus hijos ocuparon su lugar. La primavera y el verano visitaban el jardín año tras año, sin falta. Incluso en otoño, cuando las hojas caían, el jardín mostraba una belleza dorada que invitaba a la contemplación. Y en invierno, la nieve que caía se volvía un espectáculo pacífico, no una señal de soledad.
Una mañana, mientras el Gigante se apoyaba en su bastón, vio a un niño muy parecido al que le había enseñado la verdadera generosidad. El pequeño estaba de pie, junto al lugar que antes era el más helado del jardín, mirando fijamente a un árbol cargado de flores invernales que brillaban bajo un sol suave. Conmovido, el Gigante se acercó para saludarlo, recordando aquel momento en que su corazón se abrió. Pero entonces, comprendió que ya no sentía ese peso frío en su alma.
– “Gracias, pequeño,” susurró el Gigante, y el niño sonrió con la misma mirada iluminada que tiempo atrás.
El Gigante se sentó en el banco de madera, rodeado de un paisaje maravilloso, y cerró los ojos con paz. Sentía que la primavera florecía en su corazón, sin importar la estación real. Desde aquel día, el jardín siguió siendo un lugar mágico para todos, un símbolo de la calidez que se puede encontrar cuando se comparte con un espíritu amable y se derriban los muros de la egoísta indiferencia.
Fin
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The Happy Prince

Past Tenses & Narrative Writing


Key Learning Objectives
In this lesson, you will practice using the  simple past, past continuous, and past perfect tenses in Spanish to craft coherent narratives and sequence events effectively. By following the story of El príncipe feliz, you will observe how to transition between different points in the past, describe ongoing actions, and refer to events that happened prior to others. Through engaging storytelling and carefully designed examples, you will gain confidence in constructing narratives, employing varied verb forms, and ensuring smooth coherence in your writing.
Pronunciation Guide
	Golondrina (goh-lon-DREE-nah) – The “g” is a hard “g” sound (like “go”), and the “r” should be tapped quickly.

	Estatua (eh-STAH-too-ah) – Stress the second syllable “STAH,” and pronounce the final “a” clearly.

	Orfebrería (ohr-feh-breh-REE-ah) – Roll the “r” in “breh,” and keep the “í” stressed.

	Riqueza (ree-KEH-sah) – The “r” is tapped, the “qu” is a “k” sound, and the “z” is soft (“s” in Latin America).

	Melancolía (meh-lan-coh-LEE-ah) – Stress the “LEE,” and keep the “í” sound clear.



Grammar Notes (Notas de Gramática)
Los tiempos pasados en español
	Pretérito indefinido (Simple Past): Se usa para acciones terminadas en el pasado.
	“Ayer visitó la ciudad.” (Yesterday he visited the city.)




	Pretérito imperfecto (Past Continuous): Se utiliza para describir acciones habituales, en progreso o estados en el pasado.
	“La estatua brillaba con la luz de la tarde.” (The statue was shining in the afternoon light.)




	Pretérito pluscuamperfecto (Past Perfect): Indica una acción pasada anterior a otra acción también en el pasado.
	“Él había contemplado la ciudad antes de marcharse.” (He had contemplated the city before leaving.)






Ejemplos desde la historia
	(The swallow was traveling when she met the prince.)“La golondrina estaba viajando cuando conoció al príncipe.”

	(She had promised to return to Egypt before winter arrived.)“Ella había prometido regresar a Egipto antes de que el invierno llegara.”

	(People were living in poverty, and the prince observed their suffering.)“La gente vivía en pobreza y el príncipe observaba su sufrimiento.”



Vocabulary List
Nouns (Sustantivos)
	la golondrina – the swallow

	la estatua – the statue

	la orfebrería – the goldsmith’s work / craftsmanship in precious metals

	la riqueza – the wealth

	la espada – the sword

	el palacio – the palace

	la ciudad – the city

	la lágrima – the tear

	el mendigo – the beggar

	el horno – the oven



Verbs (Verbos)
	brillar – to shine

	observar – to observe / to watch

	lamentar – to lament / to regret

	desprender – to detach / to remove

	aliviar – to alleviate / to relieve

	sobrevolar – to fly over

	bendecir – to bless

	derretir – to melt



Adjectives (Adjetivos)
	feliz – happy

	desolado/a – devastated

	generoso/a – generous

	cálido/a – warm

	caritativo/a – charitable



Expressions (Expresiones)
	“¡Qué belleza!” – “How beautiful!”

	“Me parte el corazón.” – “It breaks my heart.”

	“No puedo quedarme.” – “I can’t stay.”
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El príncipe feliz

Había una vez una estatua de un príncipe muy feliz, erigida en lo más alto de una ciudad que se extendía sobre colinas suaves y ríos plateados. Esta estatua se había cubierto de fina orfebrería: sus ojos eran dos zafiros radiantes, su espada brillaba con un rubí intenso y todo su manto estaba recubierto de delicadas hojas de oro. Desde lejos, la gente lo miraba con admiración y susurraba: “¡Qué belleza!” Mientras tanto, el príncipe miraba silencioso hacia las calles, las casas y el palacio distante, recordando la época en la que había vivido ahí, rodeado de placeres y sin preocupaciones.
Antes de convertirse en estatua, el príncipe había reinado en días de alegría perpetua. Se divertía con músicos y poetas, bailaba en salones iluminados y jamás pensaba en la pobreza que existía en los confines de su reino. Sin embargo, cuando la muerte lo reclamó, la ciudad decidió honrar su memoria levantando aquella estatua espléndida. Ahora, aunque estaba inmóvil, el príncipe observaba desde su pedestal un mundo muy diferente al que había conocido mientras estaba vivo. En el presente, podía ver la miseria y el sufrimiento de muchos ciudadanos que vivían en casas frías y no tenían suficiente pan. Y el príncipe lamentaba no haber hecho nada por ellos en su vida pasada.
Llegó el otoño, y una golondrina pequeña estaba viajando al sur para huir del frío. Sus compañeras habían partido ya hacía semanas, pero ella se había rezagado porque había conocido a un junco grácil cerca del lago. Ahora, con las temperaturas cada vez más bajas, aquella golondrina sintió la urgencia de reunirse con las demás en Egipto. Una noche, mientras sobrevolaba la ciudad, vislumbró la estatua del príncipe en lo alto y pensó que sería un buen lugar para descansar hasta que el amanecer la invitara a continuar. Se posó al pie de la espada, protegida ligeramente del viento.
Cuando la golondrina estaba a punto de quedarse dormida, sintió que le caía una gota de agua sobre la cabeza. Miró el cielo: ni una sola nube. Alzó la vista y notó que la estatua del príncipe parecía estar llorando. Dos enormes lágrimas bajaban por sus mejillas doradas. Intrigada, la golondrina preguntó:– “¿Por qué lloras, Príncipe? Visto desde la distancia, pareces tan feliz y generoso.”
Con voz suave, el príncipe respondió:– “En vida, jamás observé la tristeza de esta ciudad. Ahora que estoy aquí, veo a un mendigo que tiembla de frío, a una costurera que no tiene alimento para sus hijos, y a un escritor con el horno vacío. Me parte el corazón. Pero, atrapado en mi pedestal, no puedo ayudarles.”
La golondrina, conmovida, sintió un repentino deseo de ayudar. Tenía prisa por llegar a Egipto, pero se apiadó del dolor del príncipe. Este le pidió un favor:– “Golondrina, desprende una hoja de oro de mi manto y llévasela a esa costurera que vivía en la calle de ladrillos rojos. Su hijo está enfermo, y ella no tiene dinero para comprar medicinas.”
Aunque la golondrina pensó: “No puedo quedarme.”, decidió posponer un día su viaje. Voló hasta el manto del príncipe, desprendió una delgada lámina de oro y se la llevó a la costurera. Al entrar en la humilde habitación, vio al niño tendido en una cama, pálido y débil. La madre, con ojeras profundas, temblaba porque el carbón para el horno se había agotado. Cuando encontró la hoja de oro brillante, exclamó:– “¡Qué belleza!”
Inmediatamente corrió a venderla para comprar provisiones. Aquella noche, el niño tomó un caldo caliente, y la costurera pudo encender el horno. El príncipe observaba desde lo alto, y una alegría cálida endulzó su corazón dorado.
La golondrina, en vez de partir al día siguiente, quiso ver si podía aliviar otra pena. El príncipe le confesó que más abajo, en un callejón oscuro, había un escritor joven que había estado trabajando en una obra dramática, pero pasaba hambre y frío. Si no terminaba su obra, perdería la oportunidad de presentarla ante el conde de la región.
– “Golondrina, llévale el rubí de mi espada para que pueda comprar alimentos y mantener el fuego encendido.”
La golondrina, llena de dudas por su retraso, finalmente cedió ante los ruegos del príncipe. Voló hasta la empuñadura y desprendió con cuidado la piedra preciosa. Luego se dirigió al cuarto del escritor. Al llegar, encontró al joven exhausto, acurrucado junto a una lámpara casi extinguida. Dejó caer el rubí en sus manos. Al sentir la dureza y el brillo de la gema, el escritor se arrodilló y balbuceó palabras de gratitud, sin entender de dónde venía aquel regalo. De inmediato, compró carbón para su estufa, pan y un poco de leche. Esa noche, pudo terminar su obra con las manos calientes y el estómago algo lleno. Mientras tanto, la golondrina regresó, pensando en la ironía de retrasar su viaje al sol cálido de Egipto, y sin embargo, sentía una calidez más profunda al ayudar a los necesitados.
El tercer día, el príncipe había notado a un mendigo junto a la catedral. El hombre vivía al raso, sin abrigo ni pan, con la mirada desolada. El príncipe pidió a la golondrina que le llevara uno de sus ojos de zafiro, ya que no le quedaban más piedras preciosas accesibles aparte de las que formaban sus ojos. La golondrina se sobresaltó:– “Príncipe, ¡no puedo hacer eso! Brillar en lo alto es tu destino, y sin tus ojos quedarás ciego.”
Pero el príncipe insistió con un aire caritativo:– “Mi deber es ayudar a quien sufre. Prefiero perder mi visión a dejar sin esperanza al mendigo.”
La golondrina obedeció y desprendió uno de los zafiros. Al llevarlo al hombre, vio cómo sus manos temblaban al sostener la piedra. De inmediato, el mendigo la cambió por ropa y comida, y su rostro se iluminó de alivio. La golondrina, ya muy conmovida, volvió a la estatua para contar lo sucedido. El príncipe lloraba en silencio, pero no de tristeza, sino de gratitud por poder compartir su riqueza, incluso después de muerto. El viento helado estaba soplando con más fuerza, y la golondrina sintió que sus alas se entumecían.
Cuando llegó el anochecer, el príncipe habló de una niña que vendía cerillas y que había estado deambulando por las calles sin conseguir dinero. El príncipe suplicó a la golondrina que le llevara el otro zafiro, para que pudiera rescatarse de la miseria. La golondrina se resistió, rogándole que se quedara con al menos un ojo, pero el príncipe mantuvo su decisión. Él había comprendido que la verdadera esencia de su grandeza no estaba en su aspecto lujoso, sino en la compasión.
La golondrina desprendió el segundo zafiro y voló hacia la niña, quien lloraba en un umbral. El pavimento estaba mojado y gélido; sus zapatos se habían roto y llevaba las manos casi moradas por el frío. Al recibir la piedra, la pequeña pudo comprar leña y algo de abrigo. Esa noche, durmió a salvo en un refugio. Mientras tanto, el príncipe, sin vista, brillaba aún bajo la luna, con el corazón lleno de una ternura que antes no había sentido ni siquiera en vida.
Llegó el cuarto día y la golondrina no tuvo el valor de partir. El viento invernal se intensificaba, pero ella deseaba ser los ojos del príncipe. La golondrina sobrevolaba la ciudad, regresaba y relataba al príncipe las desgracias de los habitantes: un panadero que no podía costear la harina, una madre cuyo bebé no tenía mantas, un joven desesperado en busca de trabajo… Cada vez que la golondrina encontraba a alguien en apuros, el príncipe le pedía que desprendiera una hoja de oro y se la llevara. De esta forma, el manto dorado se fue quedando sin brillo. La estatua se veía cada vez más gris, pero las personas pobres comenzaban a sonreír con modestos destellos de esperanza.
Poco a poco, la golondrina se sentía más débil. El frío le calaba los huesos. Sabía que pronto no podría volar a Egipto, pero no se quejaba. Cada madrugada, con sus últimas fuerzas, sobrevolaba la ciudad en busca de almas necesitadas. Después, regresaba y se acurrucaba entre los hombros del príncipe. Una noche, mientras un viento cortante sacudía la estatua, la golondrina confesó:– “Príncipe, me parte el corazón dejarte. Pero el hielo en mis alas… No puedo quedarme mucho más.”El príncipe, ya ciego y despojado de su oro, solo pudo bendecirla con su última palabra de aliento:– “Te agradezco, pequeña amiga. Has sido mi mensajera cuando yo no podía moverme.”
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